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Need Help?
If you have any questions, please contact
our local customer service:
+49 (0) 2234-9997-500

www.synca-wellness.eu
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Fauteuil Compact de Massage
MR320

Veuillez lire attentivement ce MANUEL DE L'UTILISATEUR avant d'utiliser l'appareil.



Merci d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire ce MANUEL DE L'UTILISATEUR 
avec soin avant de l'utiliser, et plus spécialement les consignes de sécurité pour 
vous assurer que vous utilisez correctement l’appareil.
Conservez ce MANUEL DE L'UTILISATEUR à portée de main pour consultation 
ultérieure.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Structure extérieure

Structure intérieure

Comment utiliser la télécommande

Télécommande

INSTALLATION

Mise en place

Protection du sol

Milieu environnant

Méthode d'installation

Déplacer le fauteuil

Mettre sous tension

STOCKAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

NOM ET FONCTION DE CHAQUE COMPOSANT



PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Lire toutes les instructions avant l'utilisation (de cet appareil).
DANGER – Pour diminuer le risque de choc électrique :
1)  Toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement 
     après utilisation et avant de le nettoyer.
     AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlures, incendie, 
     choc électrique ou blessure :
1)  Ne jamais laisser sans surveillance un appareil branché. Le débrancher 
     s'il n'est pas utilisé ou lors de l'ajout ou du retrait de pièces.
2)  Ne pas faire fonctionner sous une couverture ou un coussin. Une 
     chaleur excessive peut entraîner un incendie, un choc électrique ou 
     une blessure.
3)  Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé 
     par, sur ou près d'enfants, de personnes invalides ou handicapées.
4)  N'utiliser cet appareil que pour une utilisation prévue dans ce manuel. 
     Ne pas utiliser d'ajouts non recommandés par le fabricant.
5)  Ne jamais utiliser cet appareil si le cordon d'alimentation ou la prise 
     est endommagé, ou en cas de mauvais fonctionnement, de chute ou 
     d'endommagement, ou d’immersion dans l’eau. Le retourner à un 
     centre d'entretien pour examen ou réparation.
6)  Ne pas déplacer pas l'appareil par le cordon d'alimentation.
7)  Gardez le cordon d'alimentation loin de surfaces chauffées.
8)  Ne jamais utiliser l'appareil quand les ouvertures de ventilation sont 
     obstruées. Gardez ces ouvertures libres de toute charpie, cheveux, etc.
9)  Ne pas laisser tomber ou insérer d'objets dans les ouvertures de l'appareil.
10)Ne pas utiliser à l'extérieur.
11)Ne pas utiliser là où des aérosols ou de l'oxygène sont utilisés.
12)Débrancher en désactivant toutes les commandes et en en débranchant 
     la prise électrique.



Précautions de Sécurité

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement avant toute utilisation ces « Précautions 
de Sécurité » afin de garantir un bon fonctionnement.
Les « Précautions de Sécurité » suivantes vous permettront d'utiliser 
correctement le fauteuil de massage.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT

Une utilisation incorrecte peut endommager le produit.

Une utilisation incorrecte peut blesser les utilisateurs.

Interdit. Des instructions spécifiques seront indiquées dans les dessins de 
schémas. (Ex. : le dessin de gauche signifie que le démontage est interdit.)

Des instructions obligatoires seront indiquées dans les dessins de schémas. 
(Ex. : le dessin de gauche signifie de débrancher la prise électrique.)

Il est recommandé aux personnes suivantes de consulter un 
médecin avant d'utiliser le produit.
1. Celles utilisant un instrument médical électronique incorporé 
    dans le corps, tel un stimulateur cardiaque, etc.
2. Celles en cours de traitement médical, plus spécialement 
    celles se sentant mal à l'aise ou souffrante.
3. Celles souffrant de tumeur maligne, problème cardiaque, ou 
    autre condition médicale sérieuse.

Interdire aux personnes atteintes d'une déficience mentale d'utiliser le 
fauteuil sans surveillance.
Interdire aux enfants de jouer sur le fauteuil de massage ou de l'utiliser.
Interdire l'utilisation du fauteuil de massage par plus d'une 
personne à la fois.
Si le cordon d'alimentation est endommagé d'une manière ou 
d'une autre, le débrancher immédiatement de l'alimentation et 
contacter un centre d’entretien ou de réparation agréé.

Seul un personnel d'entretien spécifié par notre société est autorisé à 
démonter, entretenir ou modifier ce fauteuil de massage. Veuillez 
contacter votre revendeur local immédiatement en cas de problème.



Attention

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez ne pas utiliser le fauteuil de massage en continu pendant plus de 20 
minutes, ou masser une partie spécifique du corps pendant plus de 5 minutes 
de façon continue.
Veuillez utiliser le fauteuil de massage sur un sol plat.
Débrancher la prise d'alimentation en tenant le corps de la prise, ne pas tirer 
sur le cordon d'alimentation.
Veuillez ne pas brancher sur une source d'alimentation dont la tension 
électrique diffère de celle spécifiée, cela pourrait provoquer un incendie ou 
endommager le fauteuil de massage.
Vérifier, avant toute utilisation, sous le coussin de dos si le dossier ou le tissu 
est endommagé ; si c'est le cas, veuillez OBLIGATOIREMENT arrêter 
immédiatement d'utiliser ce fauteuil de massage et contactez votre revendeur 
local pour réparer immédiatement.
Veuillez ne pas utiliser la télécommande avec des mains humides et ne pas 
mettre d'objets lourds sur celui-ci.
Seules les personnes de moins de 200 lb (90 kg) peuvent utiliser ce fauteuil.
Veuillez ne pas utiliser d'autres équipements thérapeutiques avec ce fauteuil 
de massage.

Pour éviter toute gêne, ne pas utiliser le fauteuil de massage immédiatement 
après les repas.
Ne pas s'endormir dans le fauteuil de massage lorsqu'il fonctionne.
Ne pas utiliser le fauteuil de massage en état d'ébriété ou d'inconfort.
Utiliser un nettoyant pour cuir haut de gamme si le revêtement est sale. Ne 
pas utiliser de nettoyants chimiques, d'essence ou de détergents, etc.

Débrancher le fauteuil avant tout entretien. Veuillez également ne pas insérer 
ou débrancher la prise d'alimentation avec les mains humides afin d'éviter tout 
choc électrique.

Lorsque le fauteuil de massage n'est pas utilisé, couper l'alimentation et retirer
la prise de la prise murale.



Structure extérieure

Structure intérieure

Coussin de Tête Lumière

Dossier
Coussin de dos

Accoudoir

Mécanisme de massage

Coussin chauffant

Coussins d'air latéraux

Coussins d'air 
cuisses-fessier

Coussin de siège 
supplémentair

Siège

NOM ET FONCTION DE CHAQUE COMPOSANT



Télécommande

Arrêt/Marche

Corps au Complet

Dos

Fessier

Haut

Chaleur

Bas

Zone du Corps

Arrêt d'Urgence

Taille

Étirement Aérien

Technique de Massag

Niveau d'Air

NOM ET FONCTION DE CHAQUE COMPOSANT



Comment utiliser la télécommande

MARCHE/ARRÊT

Arrêt d'Urgence

Corps au Complet

Dos

Taille

Fessier

Étirement aérien

Zone du corps

Une fois sous tension, presser le bouton « MARCHE/ARRÊT » pour 
allumer le fauteuil. La lumière restera allumée tant que celui-ci sera 
allumé. Choisir AUTO ou MANUEL pour débuter le massage. Presser à 
nouveau le bouton pour désactiver le massage. (Le temps nominal est de 
15mn) (Le massage sera automatiquement désactivé si aucun programme 
n'a été choisi dans les 30 secondes après avoir pressé le bouton 
« MARCHE/ARRÊT ».)

Presser à tout moment le bouton « ARRÊT D'URGENCE » pour arrêter 
toutes les fonctions. Presser le bouton « MARCHE/ARRÊT » pour 
recommencer le massage.

Une fois sous tension, presser le bouton « CORPS AU COMPLET » pour 
démarrer la session automatique pour votre corps au complet.

Une fois sous tension, presser le bouton « DOS » pour démarrer la session 
automatique se concentrant sur votre dos.

Une fois sous tension, presser le bouton « TAILLE » pour démarrer la 
session automatique se concentrant sur votre taille.

Une fois sous tension, presser le bouton « FESSIER » pour démarrer la 
session automatique se concentrant sur votre fessier et vos cuisses.

Une fois sous tension, presser le bouton « ÉTIREMENT AÉRIEN » pour 
démarrer la session automatique session de pression d'air.

En mode de massage AUTO, presser le bouton « ZONE DU CORPS » pour 
passer en mode de massage MANUEL, et naviguer entre les positions de 
massage COMPLET, SUPÉRIEUR et INFÉRIEUR.
En mode de massage MANUEL, presser le bouton « ZONE DU CORPS » 
pour naviguer entre les positions de massage COMPLET, SUPÉRIEUR et
INFÉRIEUR.

NOM ET FONCTION DE CHAQUE COMPOSANT



Technique de Massage

Haut :

Bas :

Chaleur

Niveau d'Air

En mode de massage AUTO, presser le bouton « TECHNIQUE DE 
MASSAGE » pour passer en mode de massage MANUEL, et naviguer 
entre les techniques de massage PÉTRISSAGE & TAPOTAGE et 
ROULEAU.

En tout mode de massage, presser le bouton « HAUT » pour passer en 
mode de massage POINT. Maintenir le bouton pressé pour déplacer le 
mécanisme vers le haut. Le mode POINT n'offre que le massage 
PÉTRISSAGE & TAPOTAGE.

En tout mode de massage, presser le bouton « BAS » pour passer en mode 
de massage POINT. Maintenir le bouton pressé pour déplacer le mécanisme 
vers le bas. Le mode POINT n'offre que le massage PÉTRISSAGE & TAPOTAGE.

En tout mode de massage, presser le bouton « CHALEUR » pour 
activer/désactiver la fonction chauffante.

En tout mode de massage sauf « ÉTIREMENT AÉRIEN », presser le 
bouton « NIVEAU D'AIR » pour naviguer entre les niveaux « BAS » 
et « HAUT », désactiver ou activer la fonction pression d'air.

En mode de massage « ÉTIREMENT AÉRIEN », presser le bouton 
« NIVEAU D'AIR » pour régler le niveaux « BAS » ou « HAUT ».

NOM ET FONCTION DE CHAQUE COMPOSANT



Mise en place

Protection du sol

Milieu environnant

Fauteuil de massage

Sol
Tapis

S'assurer de maintenir une distance de sécurité à l'avant et à l'arrière du fauteuil de 
massage. Arrière : minimum 4 po. (10cm) du mur ou de tout autre obstacle. 
Avant : minimum 8 po. (20cm) devant la chaise ou tout obstacle. Veuillez vous tenir 
à au moins 40 po. (1m) de la télévision, de la radio ou d'autres appareils vidéo ou 
audio afin d'éviter toute interférence du signal.

Garder le fauteuil de massage loin d'endroits humides (ex. : salle de bain) pour 
éviter tout danger électrique.

Garder le fauteuil de massage à l'écart de températures élevées (ex. : poêle) pour 
éviter un incendie ou d'endommager le cuir synthétique.

INSTALLATION

Veuillez placer un tapis ou un autre coussin sous le 
fauteuil de massage afin d'assurer une surface plane.



Attention

Méthode d'installation

Base de Soutien

Commutateur d'alimentation
Prise d'alimentation

S'assurer qu'aucun câble n'est emmêlé avant toute utilisation.

Déballer le fauteuil de massage et tous les accessoires.
Faire tourner la base de soutien vers l'arrière (elle est située sur la base du fauteuil de massage)

(Nous vous recommandons de ne pas déplacer le fauteuil tout seul.)
Étape I :

INSTALLATION

Étape 2 : accessoires
Brancher le cordon d'alimentation sur le fauteuil, puis placer le commutateur d'alimentation 
sur marche et démarrer le fauteuil de massage avec la télécommande.



Attention

Attention

Déplacer le fauteuil

Mettre sous tension

Instructions de mise à la terre

Mise à la terre

Éteindre et débrancher le fauteuil.

Brancher le cordon d'alimentation dans la prise.
Allumer le bouton d'alimentation situé en bas à droite (si assis dans la chaise) de 
l'accoudoir.

INSTALLATION

Ne pas déplacer le fauteuil lorsque quelqu'un s'y trouve.
Ne pas utiliser l'accoudoir pour déplacer le fauteuil, seulement la 
base et le dossier.

S'assurer avant de mettre le fauteuil sous tension que le cordon 
d'alimentation n'est pas endommagé.
S'assurer que le commutateur d'alimentation est éteint avant de 
brancher le fauteuil. 

Ce produit doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la 
terre fournit un chemin de moindre résistance pour le courant électrique afin de réduire le
risque de choc électrique. Ce produit est équipé d'un cordon comportant un conducteur de 
mise à la terre de l'équipement et d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée 
dans une prise appropriée correctement installée et mise à la terre conformément à tous les 
codes et règlements locaux.

Ce fauteuil de massage appartient au Niveau Un des appareils électriques. S'assurer 
d'utiliser une prise d'alimentation électrique tripolaire et que le fil de terre connecté 
à la prise d'alimentation est correctement mis à la terre pour éviter les fuites 
électriques, les chocs électriques et d'autres effets négatifs pendant l'utilisation.

DANGER Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut 
entraîner un risque d'électrocution. Vérifier auprès d'un électricien ou d'un réparateur 
qualifié si vous avez des doutes quant à la mise à la terre du produit. Ne pas modifier pas 
la fiche fournie avec le produit si elle ne rentre pas 
dans la prise, faire installer une prise adéquate par 
un électricien qualifié.
Ce produit est destiné à être utilisé sur un circuit 
nominal de 120 volts et possède une fiche de mise
 à la terre qui ressemble à la prise illustrée sur le 
croquis A du schéma suivant. S'assurer que le 
produit est branché sur une prise murale ayant la 
même configuration que la prise. N'utiliser aucun 
adaptateur avec ce produit.

PRISE DE 
TERRE

BROCHE DE 
MISE À LA 
TERRE

BOÎTE DE SORTIE 
MISE À A TERRE



STOCKAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT

Nettoyage

Attention

Attention

Entretien

Cuir et doublure synthétiques

S'assurer d'abord de débrancher l'alimentation de la prise murale avant tout nettoyage. 
Utiliser un chiffon imprégné de produit nettoyant pour nettoyer l'unité principale du 
fauteuil de massage, puis un chiffon doux sec pour l'essuyer.

Ne pas utiliser d'agents de nettoyage corrosifs tel le benzène ou un diluant pour 
nettoyer le fauteuil de massage sous peine de décolorer le revêtement, de fissurer 
ou d'affaiblir le tissu du fauteuil de massage. Ne pas repasser le revêtement.

S'assurer que le fauteuil est débranché.
Essuyer ou aspirer les poussières. Conserver le fauteuil de massage propre et éloigné de 
tout endroit humide.

Ne pas stocker le produit en plein soleil ou dans un endroit à la température élevée 
pour éviter de décolorer le revêtement.

Veuillez utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le produit.
Tous les deux ou trois mois, nettoyer la doublure à l'aide d'un chiffon imprégné de 
produit nettoyant, puis l'essuyer avec un chiffon doux sec une fois séché.



RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Cause Possible SolutionN°

Un son de traction 
ou de détonation 
légère est entendu

Bruit normal causé par le 
fonctionnement du moteur 
ou lorsque la boule de 
massage frotte contre le
 tissu d'habillage

Situation normale ne 
nécessitant pas de 
réparation.

Le fauteuil n'est pas branché

Le commutateur d’alimentation 
électrique est désactivé Activer le commutateur

Remplacer le fusibleLe fusible du fauteuil de 
massage a sauté

Brancher le fauteuil

Impossible de mettre 
le fauteuil sous 
tension

En cas d'anormalités persistantes, veuillez contacter votre revendeur local 
pour toute réparation ou entretien nécessaire.
Remarque : Ne pas démonter le produit soi-même. Notre société ne saura 
être tenue responsable si le produit est endommagé ou pour toute blessure 
entraînée du fait d'une utilisation/réparation/entretien incorrect. Merci !

Remplacer le fusible
S'assurer que le fauteuil n'est pas 
sous tension et est débranché.
Retirer le fusible grâce à un 
tournevis à tête plate tel illustré 
en photo 1.
Retirer l'ancien fusible et le 
remplacer par un fusible de même 
puissance tel illustré en photo 2.

Commutateur 
d'alimentation

Boîte de fusible

Prise

PHOTO 1 PHOTO 2

Fusible

Boîte de 
fusible



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Nom : CirC-Fauteuil Compact de Massage
Modèle : MR320
Tension nominale : 220-240V~
Fréquence nominale : 50-60 Hz
Courant nominale : 0,45 A
※Utiliser seulement la tension indiquée
Besoin d'Aide?
Pour toute question, veuillez contacter notre service client local:
+49 (0) 2234-9997-500

www.synca-wellness.eu





www. synca-wellness.eu

Johnson Health Tech GmbH
Europaallee 51
50226 Frechen
Germany


